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Tack for ditt val av Contact GPS 3! w R
Contact GPS 3 ar en sparsandare med en mangd olika anvandningsomraden. . —
Du viéljer enkelt sjélv vilket lage som enheten ska jobba i.

Anvand webbappen for att styra din Contact GPS fran valfri smartphone eller surfplatta.

Contact GPS 3 har obegransad rackvidd vid GSM téckning och har dven en inbyggd
radiosandare som mojliggoér pejining med en Contact Pro radiomottagare (tillbehor) for
extra sakerhet!

| forpackningen ingar:
1 x Contact GPS 3-enhet
1 x Halsbandsfaste

1 x Skruvfaste

1 x Tradlos laddare

Tillbehor som tillval:

- Halsband

- Radiomottagare 433 MHz Contact Pro
- Torx-mejsel

- Magnetfaste

Ladda batteriet

Enheten maste laddas innan den tas i bruk. Se till att enheten ar avstangd (detta forkortar
laddningstiden). Contact GPS 3 anvander tradlos laddning. For att ladda enheten, placera
laddaren pa enheten (se bild). Passa in styrstiften pa laddaren i halen pa enheten. Spann
kardborrebandet runt enheten.

Under laddning lyser den réda lysdioden. Nar enheten &r fulladdad slocknar lysdioden.



Registrera ett konto
Om du redan har ett anvéandarkonto hoppar du éver detta steg.

For att registrera ett konto gar du in pa adressen http://www.contactgps.se Klicka pa
Logga in och sedan skapa ett nytt konto och folj instruktionerna.

Inloggningsuppgifter skickas till din mail som du sedan anvander for att kunna logga in
med via din mobiltelefon.

Fore anvdndning

Om din Contact GPS 3 levereras med ett férinstallerad SIM-kort kan du hoppa Over detta
stycke, annars folj stegen nedan for att installera ett.

For att kunna anvanda din Contact GPS 3-enhet maste du montera in ett SIM-kort i
enheten. Du kan anvdnda bade abonnemang och kontantkort (kontantkort rekommend-
eras). Du viljer sjalv vilken operatdr du vill anvanda.

OBSERVERA: SIM-kortet far inte vara last med PIN-kod och GPRS maste vara aktiverat. For
att sdkerstalla detta gor foljande:

- Satt i SIM-kortet i en mobiltelefon och f6lj anvisningarna i telefonens instruktionsbok for
att ta bort PIN-kod.

- Kontrollera sa att du kan surfa fran telefonen. Kan du det ar GPRS aktiverat.

For att montera SIM-kortet i Contact GPS 3-enheten, lossa pa de 4 torxskruvarna med en
torxmejsel (tilloehér). Oppna SIM-kortsluckan genom att férst skjuta metallocket mot
“Unlock” och sedan forsiktigt lyfta det. Montera SIM-kortet i hdllaren och skruva tillbaks
locket med alla skruvarna.

OBSERVERA: Dra €] at mer an nédvandigt da gangorna i plasten kan ga sénder.

Stéll in APN

Contact GPS 3 har forprogrammerade APN-instéliningar for vissa operatdrer. Om enheten
inte kdnner igen din operator (SIM-kortet som du anvander for din Contact GPS 3) maste
du manuellt stdlla in APN installningar genom att skicka ett SMS till enheten. SMSet skall
se ut sa har:

“APN youroperator.com” (byt ut “youroperator.com” mot din operators APN). Inom nagra
sekunder far du ett svar fran enheten som bekréftelse pa att installningen mottagits.



Today 13:10

Today 13:11

For att ta bort APN-instéliningen fran din Contact GPS 3 skickar du foljande till enheten:
“USE INT".

Today 13:18

Today 13:19

Montering av Contact GPS 3-enheten

Om du tanker anvanda din Contact GPS 3 i ett fordon eller bat, placera enheten sa att det
inte finns nagra metallféremmal ovanfor enheten som skarmar den fran GPS-mottagning.
Starta enheten och lat den arbeta i standardlage tills du far en forsta position fran en-
heten. Om du inte far nagon GPS-position inom nagra minuter, flytta pa enheten for att
forbattra GPS-mottagningen. Nar du har bekréaftat att du far positioner fran enheten kan
du vaxla till 6vervakningslagena Guard eller Surveilance.

Om du anvander det medféljande halsbandet for att fasta enheten pa hunden, se till att
sidan med Followit-logotypen blir placerad uppat. Detta garanterar bast GPS- och GSM-
mottagning.

For optimal funktion kan du anvdanda en GPS vast och placera Contact GPS 3 enheten i
ryggfickan pa vésten.

Starta enheten genom att halla in power-knappen i cirka 3 sekunder tills gron lysdiod
barjar blinka pa enheten. Nar du startar Contact GPS 3 kommer enheten att borja soka
efter tillgangliga satelliter. Detta tar normalt fran 30 sekunder upp till 180 sekunder. For
att paskynda denna process, placera enheten med fri sikt mot himlen och lat den
ligga still tills du far férsta GPS positionen.



Borja positionera

Starta webblasaren i din telefon.

Sign in

Navigera till adressen https://app.contactgps.se

Ange anvandarnamn och I6senord.

Klicka pa “Sign in”

S>/J Fokus

Denna meny har tva funktioner. Varje enhet (och vén) har en valknapp [ sraes
till vanster. De enheter som valjs kommer att féljas pa kartan. Du kan
dven markera en rad i enhetslistan. Detta kommer att visa ytterligare
information om enheten ovanfor kartan.

Till hbger om varje enhet visas en sa kallad “heart beat” som indikerar
hur lange sedan systemet fick ndgot data fran sandaren. Detta ar
mycket vardeful information speciellt om du anvander enheten for =
stoldskydd. Om systemet inte haft nagon kontakt med enheten kan

det vara ett tecken pa att den blivit utsatt for averkan.

Symboler:

* Normal indikation.
Inaktiv. Sdndaren har inte skickat nagot data under en ldngre tid.
Varning. Sdndaren har nyligen slutat sénda data.

Om enheten inte visas i denna meny beror det pa att den inte &r markeras som synlig, se
avsnittet “Valj synliga” under “Meny".

@ : Karta

Klicka pa kartikonen nere till hoger pa skarmen for att valja vilken karttyp du vill anvanda.

i%;y Min plats

For att visa din egen position pa kartan, klicka pa GPS-ikonen uppe till vénster pa skar-
men. Genom att aktivera GPS visas dven “My position” i fokus-menyn. Om du har egen
position aktiverad kommer du dven att se avstandet till markerad enhet ovanfor kartan.



Meny

Resten av alla funktioner i appen ér tillgangliga fran menyn uppe till hoger pa skarmen.
Du kan aven logga ut fran denna meny.

Enhetslistan

Units

I enhetslistan kan du se alla enheter som ar kopplade till ditt konto. Du| =
kan dven se sa kallat heart beat fran enheten, det vill séga nédr enheten
senast hade kontakt med Contact GPS systemet. Du kan dven se se-
nast kand batteristatus och saldo pa SIM-kortet. Klicka pa en enhet for
att komma at installningar for enheten.

Vilj synliga

4" Units Fawen i |

Genom att klicka pa “select visible"-knappen langst upp pa sidan kan
du vélja vilka enheter som skall vara synliga pa kartan. Dessa enheter
kommer dven att visas i fokusmenyn.

Enhetsinstallningar
Fran denna sida kommer du at alla tillgédngliga installningar fér enheten. Du kan stélla in
saker som sparningsldge, sparlangd (historiska positioner pa kartan) och kartsymbol.
Telefonnummer for status meddelanden

Anvand denna instéllning for att ange var larm och statusmeddelanden skall skickas
(skickas som SMS).

Status

Under denna rubrik hittar du status pa enheten.

Symboler:
wil
DEI Signalstyrka for GPS.

5
] Ill m Signalstyrka for GSM.

{_, Ring enheten (“Ring-och-lyssna”). Observera att du maste anvanda sparlaget
“Tracking - Fast” for att kunna ringa till enheten.




Sparlagen

Dessa tva lagen anvands framforallt for jakt, eller friluftsaktiviteter dar
du vill ha kontinuerliga positionsuppdateringar fran enheten.

Observera att andring av sparlage eller sakerhetsldge blir aktivt vid
ndsta positioneringstillfélle.

Standard: sandaren positionerar 1 gang / minut (bra sparldge for att
spara batteri). Radio-séandaren ar aktiv med 1000 ms pulsperiod.

Fast: sandaren positionerar var 5:e sekund (bra alternativ nar GPRS-
tackning ar dalig). Radio-sédndaren sander pa samma satt som i
standard-lage.

Sakerhetsldgen

Dessa lagen kan anvédndas for 6vervakning av fordon, batar eller andra objekt som du vill
stoldskydda.

Guard: positionerar 2ggr / dygn (03:00 och 15:00 GMT). Enheten skickar ett SMS till larm-
numret om enheten ror sig. Darefter fortsatter sandaren att skicka 1 position varje minut
under rorelse och skickar ett SMS var 15:e minut. Nar rorelse upphor tas 5 extra positioner
och sedan atergar sandaren till viloldge (Guard). Positionerna foljas via webbappen.
Radio-sd@ndaren aktiveras s fort enheten flyttas och forblir aktiv i 48 timmar.

Surveil: positionerar 2ggr / dygn (03:00 och 15:00 GMT). Enheten skickar 1 position var
30:e minut under rorelse. Nar rérelse upphor tas 1 extra position och sedan atergar san-
daren till viloldge (Surveil).

Lampligt som 6vervakning nér dgaren regelbundet anvander fordonet.

Sparlangd

Denna installning kontrollerar hur Iange positioner skall sparas och visas pa kartan. Om
du till exempel stéller in sparlangd pa 30 minuter kommer gamla positioner att visas pa
kartan i upp till 30 minuter innan de tas bort.



Vanner

Under menyvalet “Friends” hittar du dina vanner. Har kan du dven ta bort eller ldgga till
nya vanner.

Lagg till vanner

For att lagga till vanner i appen maste de ha ett eget konto innan du kan lagga till dem.
For att skapa ett konto, klicka pa knappen “Sign up” pa inloggningsvyn och f6lj instruk-
tionerna.

For att ligga till vanner klickar du pa menyvalet “Friends” och sedan pa knappen “Find
Friends" Ange e-postadressen for vannen som du vill Idgga till och klicka “Find”. Om per-
sonen hittas visas den langre ned pa sidan. Klicka “Add friend” for att lagga till personen
som van. Forst ndr personen har accepterat din vanférfragan kan ni se varandra. Du kom-
mer ocksa att kunna se de enheter som din van har valt att dela.

Acceptera vanforfragningar

Borja med att klicka pa menyvalet “Friends” och sedan pa knappen “Find Friends”. Klicka
pa knappen “Friend requests” for att se dina vanforfragningar. For att acceptera en vanfor-
fragan, klicka pa knappen “Confirm friend request”.

Ta bort vanner

For att ta bort en van klickar du knappen “Remove” i vanlistan.

Min profil

I vyn “My profile” kan du vdlja vilka vdanner du vill dela din position med. Genom att avak-
tivera “Share my position” fér en van kommer du att délja din position och de kommer
inte att kunna se dig pa deras karta. Har du valt att dela enheter kommer dven dessa att
doljas.

Installningar

i vyn “Settings” hittar du installningar for appen. Du kan exempelvis vilja att gora fokus-
menyn mindre for att ge mer plats for kartan. Du kan dven vélja om du automatiskt vill
zooma in enheter du foljer pa kartan.
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Historik av positioneringsdata

1] Genom attloggain via

www.contactgps.com kan du komma at
historik for dina sandare. Du kan bade lista
gammalt positioneringsdata och visa det i
kartvy. Du kan @ven ladda ner data i excel
eller Kartex-format.

i

LED indikator

Lysdioderna som finns pa enheten kan indikera foljande:
@ ROD: Batteriet laddas.

(_ GUL: UHF sdandare aktiv, normal puls

Dubbel puls = Batteriet behoéver laddas

Tredubbel puls = Ingen kontakt med GSM-nétet, kan bero pa att nagot ar fel med SIM-
kortet eller fel APN.

@ BLA: GSM, normal puls.
@ GRON: GPS, normal puls.
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Ladda kontantkort

Om din Contact GPS 3 levererades med ett forinstallerat kontantkort fran Telia hittar du
dven abonnemangsuppgifter och telefonnummer till abonnemanget i férpackningen.
For att ladda kontantkortet gar du in pa adressen www.telia.se/refill och foljer instruktion-
erna.

Felsokning

Enhetens position uppdateras inte i appen och den gula lysdioden blinkar:

- Saldot pa SIM-kortet kan vara slut.

- SIM-kortet kan ha blivit inaktiverat av operatéren pa grund av 1dng tids inaktivitet.

Du hittar mer information och vagledning pa http://contactgps3.followit.se
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Mottagaren (tillbehor)

Att starta och stanga av Contact Pro-mottagaren

Mottagaren startar man genom att trycka in on/off-knappen négra sekunder den neder-
sta av de tva pa mottagaren. Pa displayen visas da GAIN. For att se vilken kanal som &r in-
stalld tryck en gang pd MODE-knappen. Stéll in 6nskat kanalnummer (kanalnummer finns
angivet pa sandaren) med hjalp av ratten i CHANNEL-lage. Efter en kort stund atergar
mottagaren till GAIN-lage for pejling. Eller tryck pa MODE-knappen igen och stega i me-
nyn till GAIN-lage for pejling. Kontrollera att sandaren ar aktiverad. Fran mottagaren hérs
nu en pipsignal och réda lysdioder blinkar.Utrustningen ar nu klar for att anvéndas.

Reglering av ljudet i mottagaren

Ljudet i mottagaren gdr att stdnga av helt. Detta gérs genom att trycka pa MODE-knap-
pen tills man star i MODE-ldget for AUDIO-volym. Darefter vrid ratten at hoger for att
stdnga av respektive vanster for att satta pa ljudet igen. Installningen bekréaftas med en
symbol att ljudet ar avstdngt nar mottagaren ar i GAIN-lage.

Grundinstdllning av tonen pa mottagaren (Viktigt)

Grundinstallningen av tonen &r till for att ge pejlutrustningen en maximal rackvidd. Den
bor goras i borjan av varje jaktdag och forst nar pejlutrustningen har antagit utetempera-
turen. Nar man goér grundinstallning justeras mottagarfrekvensen till att exakt Gverens-
stamma med sandarfrekvensen. Det ar fullt mgjligt att pejlutrustningen fungerar bra pa
korta avstand dven om tonen ar daligt instélld, men den maximala rackvidden ar likval
samre an vad den skulle kunna vara. Detta dr darfor en viktig installning om Du vill ha en
maximal rackvidd pa utrustningen.

1. Starta hundenheten enligt anvisning. Utrustningen ska ha antagit utetemperatur.
Placera hundenheten pa ca 10 meters hall.

2. L6sgor och fall ut antennerna pa mottagaren. Se till att de ar ordentligt utdragna och
parallella med varandra.

3. SIa pa mottagaren och tryck pd MODE-knappen till lage for TUNING. Stall forst
TUNING pa mittlaget.

4. Lyssna pa signalen, for att fa maximal rdckvidd sa kravs det att ha en sa klar och ljus
ljudsignal som mojligt.

5. Om signalen ar fér dov, vrid ratten motsols (stapeln till vanster) tills en klar och ljus
signal fas.

6. Om signalen ar for ljus, vrid ratten medsols (stapeln till hdger) tills en klar och ljus
signal erhalls.

Om pejlsignalen dndrar tonlédge (ljusare eller morkare @n normalt) och rackvidden blir
kortare, behover en kompensation av frekvensen goras. For att uppna optimal rackvidd
genom att kompensera frekvensen - vrid ratten i ldge for instéllning av TUNING for att
dndra tonldge pa signalen.
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Thank you for choosing Contact GPS 3!

Contact GPS 3 is an all-round GPS tracker with a variety of uses.

N1
N

Simply choose which mode you want the device to work in.
Use the web app to control your Contact GPS from any smart phone or tablet.

Contact GPS 3 has unlimited range provided there is GSM coverage in the area. It also
has a built-in radio transmitter that enables tracking with a Contact Pro receiver (sold
separately) for extra security.

The package includes:
1 x Contact GPS 3 unit
1 x Collar strap

1 x Mounting plate

1 x Wireless charge unit

Optional accessories:

- Contact Pro, 433 MHz Radio-receiver.
- Torx screwdriver

- Magnet mounting plate

Charging the battery

The unit must be charged before first use. Make sure that the unit is turned off (this will
reduce the charging time). Contact GPS 3 uses wireless charging. To charge the unit, place
the charger on top of the unit (see picture). Fit the guide pins into the holes on the unit.
Tighten the velcro strap around the unit.

During charging, the red LED will light up. When the device is fully charged, the red LED is
turned off.
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Register a user account
If you already have a user account registered you can skip this section.

Register a new user account at http://www.contactgps.com Click Log in and then create
a new user account and follow the instructions.

Login information is sent to you by e-mail. With this you can log in from your smart phone
to monitor your Contact GPS 3.

Prior to use

If your Contact GPS 3 comes with a pre-installed SIM card you can skip this section, if not
follow the steps below to install one.

To use your Contact GPS 3 you must install a SIM card in the device. You can either use
subscription or pre-paid phone card. The choice of operator is yours.

NOTE: The SIM card should not be locked with a PIN and GPRS must be enabled. To
ensure this, do as follows:

- Insert the SIM card in a phone and follow the instructions in your phone’s user manual
to remove the PIN.

- Make sure you can access the Internet from the phone. If you can, GPRS is enabled.

To install the SIM card in the Contact GPS 3 unit, remove the 4 torx screws that locks the
SIM cover. Use a torx screwdriver (optional accessory). Open the SIM socket by first slid-
ing the metal lid towards the “Unlock” position and then gently lift the side marked with
arrows.

Install the SIM card into the socket and re-attach the cover with all 4 screws.

NOTE: Do not tighten the screws more than necessary or you might damage the casing.

Custom APN

The Contact GPS 3 unit is pre-programmed with common operator’s APN-settings. If your
operator (the SIM card used in your Contact GPS 3) is not recognized by the unit (see the
section troubleshooting) you can set the APN manually by sending a SMS to your Contact
GPS 3 with the APN. The SMS should be formated as follows:

“APN youroperator.com” (replace “youroperator.com” with your operators actual APN).
Within a few seconds you should get a reply from the unit confirming the settings.
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Today 13:10

Today 13:11

To remove the custom APN from your Contact GPS 3, send this by SMS to the unit: “USE
INT”,

Today 13:18

Today 13:19

Mounting the Contact GPS 3 unit

If you are using your Contact GPS 3 in a vehicle or boat, make sure there are no metal
objects above the unit shielding it from GPS reception. Once you have started the unit,
let it run in standard mode until you receive a position from the unit. If you do not receive
a position within a few minutes, reposition the unit for better GPS reception. Once GPS
reception is confirmed good, you can switch the unit to guard or surveillance mode.

If you are using the included collar to fit the collar on your dog, attach the unit so that
the side with the Followit logo is facing up. This ensures the best possible GPS and GSM
reception.

For optimal performance you can use a GPS harness and place the Contact GPS 3 unit in
the designated pouch on the dogs back.

Start the unit by holding down the power button for 3 seconds until the green LED lights
up. When you start the Contact GPS 3 the unit will search for available GPS satellites. This
normally takes from 30 seconds up to 180 seconds. To speed the process up, place the
unit with clear view of the sky at let it be still until you receive the first GPS position.
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Start positioning
Open the browser in your phone. Sign in

Navigate to https://app.contactgps.com

Enter your login name and password.

Click on “Sign in”

S>/J Focus

This menu has two functions. Each unit (and friend) has a toggle to i aranss
the left. Switching this on will follow these units on the map. You can
also highlight one of the rows in the list. This will display additional
information about the unit above the map.

To the right after every unit a“heart beat”icon is displayed indicating
the time since last transmission from the unit. This information is very
useful if you for instance use the unit for theft protection. If the unit =
has not transmitted any data when it was supposed to this can be an

indication that the unit has been tampered with.

Symbols:

* Normal indication.
Inactive. The unit has not sent any data for a long time.
Warning. The unit has recently stopped sending data.

If the unit does not show up in this menu it is because it is not marked as visible. See the
section “Select visible” under “Menu’”.

\@J Map

To select which map type you want to use, click the map button in the bottom right
corner.

i%;y My location

To show your own location on the map, click the GPS button in the top left corner. Acti-
vating the GPS will also show “My position” in the focus menu. If you have “My location”
activated you will also be able to see the distance to selected units above the map.
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Menu

All other functions of app are available from the menu in the top right corner. You can
also log out from this menu.

The unit list

From the unit list you can see all your units. In the list you can also see
heartbeat of the unit (heartbeat is the last time the unit sent data to
the server), as well as last known battery status and SIM card balance.
Click on a unit to show detailed settings for that unit.

Select visible
By clicking the “select visible” button at the top of the page you can select which units
you want to be visible on the map. These units will also appear on the focus menu.

Unit settings

From this view you can adjust all available settings for the unit such as
tracking mode, track length (historical positions on the map) and map
marker style.

Status Message Phone Number

Use this setting to control where you want alarm and status messages to be sent (SMS).

Status
Under this heading you can find status information about the unit.

Symbols:

ul
DEI GPS signal strength.

H1
Dlll GSM signal strength.

Call unit (“Listen-in-function”). Please note that you have to select the tracking
mode “Tracking - Fast”to be able to call the unit.
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Tracking modes

These two modes are primarily used for hunting, hiking or when you
want continuous position updates from the unit.

Note that changes to tracking and security modes will come into ef-
fect at the next position update.

Standard: sends a position once every minute (good choice for saving
battery). The radio transmitter is active with 1000 ms pulse period.

Fast: sends a position every 5 seconds (good choice if the GPRS ser-
vice is poor). Same radio beacon as standard.

Security modes

These modes are used for surveillance of vehicles, boats or other
objects you want to theft protect.

Guard: sends positions twice per day (03:00 and 15:00 GMT). If the unit moves it will start
my sending an SMS to assigned status phone number. After that the unit will send 1 posi-
tion to the server every minute and send a new SMS every 15 minutes. When movement
stops the unit will send 5 extra positions before entering sleep mode (Guard). Positions
can be monitored in the web app. The radio transmitter is activated as soon as the unit
moves and will stay active for 48 hours after the movement stops.

Surveil: sends positions twice per day (03:00 and 15:00 GMT). The unit will then send 1
position every 30 minutes during movement. When the movement stops the unit will
send 1 extra position before entering sleep mode (Surveil).

Suitable when the owner uses the vehicle regularly.

Track Length

This setting controls how long historical positions should be saved shown on the map. If
you for example set Track Length to 30 minutes, positions will remain on the map for 30
minutes before they are removed.
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Friends

Under “Friends” you will find all your friends. Here you can also remove or add new
friends.

Add friends

The friend you want to add has to have their account before you add them as friend. To
create an account, simply click the “Sign up” button on the login screen and follow the
instructions.

To add new friends, click the button “Find Friends”. Enter the e-mail address of the friend
you want to add and click“Find". If the person is found it will be shown at the bottom of
the screen. Click“Add friend” to add the person as a friend. Once the person has accepted
your friend request you will be able to see your friend on the map. You will also be able to
see the units that your friend has chosen to share.

Accept friend request

Start by clicking the menu option “Friends” and then click the button “Find Friends”. To see
pending friend requests, click the button “Friend requests”.

To accept a friend requests, click the button “Confirm friend request”.

Remove friends

To remove a friend, click the button “Remove” in the friend list.

My Profile

From this view you can select which friend you want to share your position with. By
switching off “Share my position” for a friend, they will not be able to see your current
location on their map. If you have chosen to share units, they will also be hidden for this
friend.

Settings

Here you can find general settings for the app. You can for instance make the focus menu
compact to give more space for the map. You can also choose if you want to automati-
cally zoom in on units you are following on the map.
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By logging on to www.contactgps.com
you can access historical data of all your
GPS units. You can view positions as a list,
or as positions on a map. You can also
export the data to Microsoft Excel or
Kartex-format.

e .

LED indicator

The LED of the unit can indicate the following:

@ RED: Battery is charging

(_ YELLOW: UHF beacon, regular pulse

Double pulse = Battery is running low

Triple pulse = no contact with the GSM network, possible SIM card / APN problem
@ BLUE: GSM, regular pulse

@ GREEN: GPS, regular pulse
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Refill predaid SIM card

If your Contact GPS 3 was delivered with a prepaid SIM card from Telia you will also find
account information and telehpone number in the box. To refill your prepaid SIM card,
visit www.telia.se/refill and follow the instructions.

Troubleshooting

The location of the unit does not update in the app and the yellow LED on the unit is
flashing:

- The SIM card balance might be used up.

- The SIM card may have been suspended by the operator due to no activity for a long
period of time.

You will find more information and guidance on http://contactgps3.followit.se
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The receiver (optional)

Turning the Contact Pro receiver on and off

The receiver is started by pressing the on/off button for a few seconds, which is the lower
button of the two on the receiver. The display shows GAIN. To see which channel is set,
press the MODE button once. Set the channel (the channel is printed on the transmit-
ter) by turning the wheel in the CHANNEL mode. After a short time the receiver returns
to GAIN mode for tracking. Or press the MODE button again to scroll the menu to GAIN
mode for tracking. Check that the transmitter is activated. Now a beep-sound can be
heard from the receiver and the red LED flashes. The equipment is now ready to use.

Receiver sound control

The receiver sound can be turned off completely. This is done by pressing the MODE
button until you are in the MODE position on/off. Turn the wheel to the right to turn the
sound off or left to turn the sound back on. The setting is confirmed with a symbol that
the sound is off when the receiver is in GAIN mode.

Default setting of the receiver beep tone (Important)

The initial setting of the beep tone is meant to give the tracking-equipment maximum
range. It should be done at the beginning of each hunting day, and only after the equip-
ment has been adapted to the outdoor temperature. When you make the default setting,
the receiver frequency is adjusted to exactly match the transmitter frequency. It is pos-
sible that the tracking device works well at short distances even if the beep tone is poorly
adjusted, but the maximum range is not as good as it could be. This is an important set-
ting if you want your equipment to have maximum range.

1. Start the dog unit as instructed. The equipment should be adapted the outdoor
temperature. Place the dog unit at 10 meters distance.

2. Unfold the antennas on the receiver. Make sure they are properly unfolded and
parallel to each other.

3. Turn the receiver on and press the MODE key to mode TUNING. Begin by TUNING
in center position.

4. Listen to the tone of the beep, for maximum range it is necessary to have as clear and
bright audio signal as possible.

5. If the beeping is too indistinct, turn the wheel counter clockwise (bar to the left) until
a clear and bright beep is obtained.

6. If the beep is too bright, turn the wheel clockwise (bar on the right) until a
clear beep is obtained.

If the beep changes tone (lighter or darker than normal) and the range becomes shorter,
a compensation of the frequency is required. To achieve optimal range by compensating
frequency - turn the wheel to TUNING to change the pitch of the signal.
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Specifications

Unit

System requirements
Data transfer

Battery

UHF channels

Radio frequency
Output power

The package includes

+GPS
+ GSM 850/900/1800/1900MHz
» UHF radio transmitter, compatible with Contact Pro receiver

Smartphone or pad with an updated web browser
GPRS for low transmission cost

Rechargeable Lithium-lon Battery, 4.000 mAh

200 channels

433-434 MHz

10 mW

« Contact GPS 3 unit
« Collar
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Manufacturer information
Declares that the product

Type of product: GPS/GSM/UHF Tracking device
Product name/model: Contact GPS 3
Product number, serial no: 421020 - 451000

Is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the
following directives.

Manufacturer:

)
FOLLOWIT

Followit AB
Stafettgatan 29
71134 Lindesberg
Sweden

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration: Contact GPS 3 is a flexible battery powered GPS/ GSM/UHF
tracking device for assets as well as dogs and for other purposed needing to track or
protect property.

The object of the declaration described is in conformity with the relevant Union harmoni-
zation legislation:

RE 2014/53/EU for RED - Radio Equipment

RE 2014/53/EU for Electromagnetic Compatibility (EMC)

RE 2014/53/EU for Safety

References to the relevant harmonized standards used, or references to the specifications
in relation to which conformity is declared:

EN 300 220-2V3.1.1 (Radio spectrum)

EN 301 489-3 (EMC)

SS-EN 62368-1 (Safety)

Signed for and on behalf of:
Lindesberg 2018-07-03

Bengt Evertsson, Technical manager, Followit AB
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